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第49/2001號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）項

的職權，並根據該法第五十條（九）項、第九十條第三款、以及

第 10/1999 號法律第十六條第一款及第四款規定，發佈本行政命

令。

獨一條

胡曉，法律碩士，其係根據第48/2000號行政命令以定期委任

方式獲委任為澳門特別行政區檢察院司法官，由二零零一年十二

月五日起獲確定委任出任該職位。

二零零一年十一月十四日。

命令公佈。

行政長官 何厚鏵

第229/2001號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第十七條及第十八條

的規定，作出本批示。

核准澳門大學二零零一年財政年度第三補充預算，金額為澳

門幣5,096,030.40（伍佰零玖萬陸仟零拾元肆角整），該預算為

本批示之組成部份。

二零零一年十一月十三日

行政長官 何厚鏵

Ordem Executiva n.º 49/2001

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º
da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau, e
nos termos da alínea 9) do artigo 50.º e do terceiro parágrafo do
artigo 90.º da mesma Lei e dos n.os 1 e 4 do artigo 16.º da Lei
n.º 10/1999, o Chefe do Executivo manda publicar a presente
ordem executiva:

Artigo único

Wu Hio, Mestre em Direito, magistrado do Ministério Públi-
co da Região Administrativa Especial de Macau, nomeado em
comissão de serviço pela Ordem Executiva n.º 48/2000, é provi-
do definitivamente para o mesmo cargo a partir de 5 de Dezem-
bro de 2001.

14 de Novembro de 2001.

Publique-se.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 229/2001

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
disposto nos artigos 17.º e 18.º do Decreto-Lei n.º 53/93/M, de 27
de Setembro, o Chefe do Executivo manda:

É aprovado o 3.º orçamento suplementar da Universidade de
Macau, relativo ao ano económico de 2001, no montante de
5 096 030,40 (cinco milhões, noventa e seis mil, trinta patacas e
quarenta avos), o qual faz parte integrante do presente despacho.

13 de Novembro de 2001.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

––––––––––

澳門大學二零零一年財政年度第三補充預算

3.º orçamento suplementar da Universidade de Macau
para o ano económico de 2001

經濟分類 名稱 金額 （澳門幣）

Classificação Designação Importância (MOP)
económica

經常收入

Receitas correntes

轉移

Transferências

公營部門

Sector público
05-01-04-00 其他津貼 76,700.00

Outros subsídios
私營企業

Empresas privadas
05-03-01-00 捐贈 21,000.00

Donativos
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經濟分類 名稱 金額 （澳門幣）
Classificação Designação Importância (MOP)
económica

05-03-02-00 學術及文化活動之補助 43,000.00

Apoio para actividades académicas e culturais
私人機構

Instituições particulares
05-04-01-00 學術及文化活動之補助 250,000.00

Apoio para actividades académicas e culturais
勞務及非耐用品之出售

Venda de serviços e bens não duradouros
07-01-00-00 房屋租金 454,615.00

Rendas de habitações
雜項——公營部門

Diversos — Sector público
教育局

Serviços de Educação
07-08-01-01 教育學院學生之學費 220,110.00

Propinas dos alunos da Faculdade de Ciências de Educação
07-08-01-03 其他 130,568.90

Outros
雜項——其他部門

Diversos — Outros sectores
07-10-02-03 其他課程 3,736,926.50

Outros cursos
07-10-04-00 入學試之手續費 163,110.00

Emolumentos dos exames de admissão
總計 Total: 5,096,030.40

經常開支

Despesas correntes

資產及勞務

Bens e serviços
耐用品

Bens duradouros
02-01-05-00 工場、修理場及化驗室用品 2,000,000.00

Material fabril, oficinal e de laboratório
02-01-08-00 其他耐用品 492,500.00

Outros bens duradouros
非耐用品

Bens não duradouros
02-02-07-00 其他非耐用品 330,000.00

Outros bens não duradouros
未列明之負擔

Encargos não especificados
02-03-09-00-01 學術培訓之開支 764,744.00

Despesas com formação académica
返還

Restituições
05-03-00-00-01 不適當徵收之收益 530,000.00

Rendimentos indevidamente cobrados
雜項

Diversas
05-04-00-00-01 學生活動之開支 68,000.00

Despesas com actividades estudantis
05-04-00-00-12 歐洲研究碩士課程 96,000.00

Mestrado em assuntos europeus
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經濟分類 名稱 金額 （澳門幣）

Classificação Designação Importância (MOP)
económica

資本開支

Despesas de capital

投資

Investimentos

07-09-00-00 運輸物料 166,300.00

Material de transporte
07-10-00-00 機器及設備 648,486.40

Maquinaria e equipamento

總計 Total: 5,096,030.40

二零零一年十月四日於澳門大學——管理委員會——代校

長：馬許願教授——代副校長：Prof. Liu Bolong——代副校長：

李怡平教授——行政總監：黎日隆

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第109/2001號運輸工務司司長批示

由於相關之權利人要求廢止分別經九月十九日第159/88/M號

訓令、十二月二十八日第211/88/M號訓令、五月二十九日第106/

90/M號訓令、七月九日第133/90/M號訓令、一月十六日第6/95/M

號訓令及四月三日第101/95/M號訓令賦予有關安裝及使用陸地移

動服務無線電通訊網之第18/88號、第1/89號、第14/90號、第23/

90 號、第 51/94 號及第 7/95 號之政府許可；

經電信暨資訊科技發展辦公室建議；

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第一款（四）項

及第 30/2000 號行政命令第一款（一）項的規定，作出本批示。

獨一條：廢止九月十九日第159/88/M號訓令、十二月二十八

日第211/88/M號訓令、五月二十九日第106/90/M號訓令、七月九

日第133/90/M號訓令、一月十六日第6/95/M號訓令及四月三日第

101/95/M 號訓令。

二零零一年十一月八日

運輸工務司司長 歐文龍

Universidade de Macau, aos 4 de Outubro de 2001. — O Con-
selho de Gestão. — Prof. Rui Paulo da Silva Martins, reitor, subs-
tituto. — Prof. Liu Bolong, vice-reitor, substituto. — Prof. Li Yi
Ping, vice-reitor, substituto. — Lai Iat Long, administrador.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES
E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 109/2001

Tendo sido requerida pelos respectivos titulares a revogação
das autorizações governamentais n.os 18/88, 1/89, 14/90, 23/90,
51/94 e 7/95, relativas à instalação e utilização de redes de radio-
comunicações do Serviço Móvel Terrestre, atribuídas, respectiva-
mente, pelas Portarias n.os 159/88/M, de 19 de Setembro, 211/88/
/M, de 28 de Dezembro, 106/90/M, de 29 de Maio, 133/90/M, de
9 de Julho, 6/95/M, de 16 de Janeiro, e 101/95/M, de 3 de Abril;

Sob proposta do Gabinete para o Desenvolvimento das Tele-
comunicações e Tecnologias da Informação;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da
alínea 4) do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo
n.º 6/1999, conjugada com a alínea 1) do n.º 1 da Ordem Execu-
tiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e Obras Públi-
cas manda:

Artigo único. São revogadas as Portarias n.os 159/88/M, de 19
de Setembro, 211/88/M, de 28 de Dezembro, 106/90/M, de 29 de
Maio, 133/90/M, de 9 de Julho, 6/95/M, de 16 de Janeiro, e 101/
/95/M, de 3 de Abril.

8 de Novembro de 2001.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.
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